Kantate Nr. 78

am 14. Sonntag nach Trinitatis

JJesu, der du meine Seele®
fiir Sopran-, Alt-, Tenor-, Ba8-Solo, Chor und Orchester

Chorpartitur

Cantata No. 78

for the 14th Sunday after Trinity

“Jesus, my beloved Saviour”
for Soprano-, Alto-, Tenor-, Bass-Solo, Chorus and Orchestra

English version by J. Michael Diack

Johann Sebastian Bach (1685-1750)
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